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L E  T E A  T I M E  O C T O B R E  R O S E
P I N K  O C T O B E R  T E A  T I M E 

	 		
L E S  P I È C E S  S A L É S  -  SAVOURY BITES

Brioche toastée betterave & truffe
Toasted brioche, beetroot & truffle 

Brioche toastée gambas, crème au shiso rouge & yuzu
Toasted brioche, prawns, red shiso cream & yuzu

L E S  P I È C E S  S U C R É E S  -  SWEET BITES

Pré-dessert : grenade
Predessert: pomegranate

Fleur d’oranger & pamplemousse rose
Orange blossom & pink grapefruit

Hibiscus & poire
Hibiscus & pear

Nectavigne & Shiso rouge
Nectavigne & red shiso

Yaourt grec & cassis
Greek yoghurt & blackcurrant



T H É  N O I R  -  BLACK TEA

E N G L I S H  B R E A K FA S T ( S R I  L A N K A &  I N D E ) 	 		
Ce thé offre une tasse forte qui se termine avec une touche amère de tanin. 
Il a une riche odeur sucrée et noisettée.
This tea offers a strong cup that finishes with a twinge of tannin. It has a rich sweet & nutty smell.

L A P SA N G  S O U C H O N G  (C H I N E ) 					   
Ce thé noir a une saveur et un arôme distincts, avec un soupçon de fumé dans l’arrière-goût.
This tea has a distinct aroma and flavour, with a hint of smokiness in the aftertaste.

E A R L G R E Y ( S R I  L A N K A ) 						   
Ce thé est mélangé au parfum naturel de bergamote. Le goût citronné malté offre, une infusion 
délicieuse.
This tea is a blend of natural bergamot fragrance. The lemony malty taste gives a delightful brew.

T H É  B L E U  -  O O L O N G  T E A

T I E  G UA N  Y I N  (C H I N E ) 						    
Ce thé offre une liqueur riche au fini velouté de couleur dorée avec des notes de parfum naturel 
comme l’orchidée et arrière-goût sucré.
This tea offers a rich, velvety finish golden colour liquor with hints of orchid fragrance and a sweet 
aftertaste.

T H É  V E R T  -  G R E E N  T E A

J A S M I N  (C H I N E ) 							     
Ce thé offre un doux parfum des fleurs. Sa liqueur jaunâtre et brillante a un goût rafraîchissant 
et vif.
This tea offers a sweet fragrance of flowers. Its bright yellowish liquor tastes refreshing and brisk.

G E N M A I C H A ( J A P O N ) 	 		  			 
Ce thé du Japon, à la fois surprenant et délicat est un mélange de thé vert, de riz grillé et de riz 
soufflé. A déguster tout au long de la journée.
This tea from Japan, both suprising and delicate is actually a blend of green tea, grilled rice and 
crispy rice.

S E N C H A ( J A P O N ) 		  					   
This tea will be enjoyed all along the day. Ce thé vert est un thé aux feuilles larges,
riche en vitamine C. Il donne un parfum subtil et frais, et une liqueur claire. Il se déguste sans 
lait et est idéal pour accompagner un repas salé.
This green tea has great large leaves, and is rich in vitamin C. It gives a subtle, fresh flavour and a 
clear liquor. It can be enjoyed without milk and is an ideal to accompany meals.

L E S  T H É S
T E A S



T H É  B L A N C -  W H I T E  T E A

S O N G E  A N DA L O U  (C H I N E ) 					   
Un thé blanc de la province du Fujian parfumé au jasmin par enfleurage, c’est à dire au 
contact de fleurs fraîches, ce qui donne à ce classique une dimension sans précédent. Il 
s’ensuit une liqueur à la douceur de miel.
This white tea coming from Fujian Province was scented with jasmine flowers through enflorage, 
that is through contact with fresh flowers. This lends this classic tea an unprecedented dimension. 
From this comes forth a liquor with the smoothness of honey.

L E S  T H É S
T E A S

L E S  I N F U S I O N S
H E R B A L  T E A S

C A M O M I L L E  -  C H A MO M I L E 	 		
Douce, légère et réconfortante, la camomille vous fera profiter naturellement de tous ses 
bienfaits calmants, apaisants et relaxants. Nous vous recommandons de la déguster en fin de 
journée, pour vous accorder une pause bien-être et faciliter ainsi un sommeil réparateur.
Gentle, light and comforting, chamomile naturally provides all its calming, soothing and relaxing 
benefits, we recommend that you enjoy it at the end of the day, to give yourself a wellness break 
and facilitate restful sleep.

R O O I B O S  B I O  -  ORGA N IC  RO OI B O S 	 			 
Infusion de plante d’Afrique du Sud. Cette tisane rouge provient du Rooibos, un arbrisseau 
épineux à fines tiges et fleurs jaunes, poussant à l’état sauvage dans la région du Cederberg 
en Afrique du Sud. Elle offre une tasse au goût délicat très caractéristique.
Herbeal tea from South Africa. This red herbal tea comes from rooibos, a thorny shrub with fine 
stems and yellow flowers, gowing wild in the cederberg region of South Africa. The cup has a 
distinctive, delicate taste.

V E RV E I N E  -  V E R B E N A 							     
La tisane par excellence. A la fois douce et apaisante, la verveine est l’infusion idéale pour 
l’après-repas, mais aussi, pourquoi pas, en prélude à la nuit.
The perfect herbal tea. Both gentle and soothing, Verbena is the ideal after-meal infusion, but 
also, why not, as a prelude to the night.



L A  C A F É T E R I E
C O F F E E S

L E S  C A F É S  -  C O F F E E

Espresso, café noisette, espresso macchiato	
Espresso, macchiato coffee, espresso macchiato
		
Double espresso, café américain		
Double espresso, american coffee
	
Cappuccino, café crème				  
Cappuccino, coffee with milk

Latte Macchiato
Latte Macchiato

L E  C H O C O L AT  C H A U D  -  H O T  C H O C O L AT E

Chocolat chaud fondu à l’ancienne
Old-fashioned hot chocolate

L E S  B O I S S O N S  G L AC É S  -  I C E D  D R I N K S

Latte Macchiato frappé, caffé frappé
Iced latte macchiato, black ice coffee

Thé glacé maison
Homemade ice tea

L E S  B O I S S O N S  F R A Î C H E S
F R E S H  D R I N K S

J U S  &  S O D A S  -  J U I C E S  &  S O D A S

Schweppes (25 cl), Coca-cola (33 cl), Coca-cola zéro (33 cl), Orangina (25 cl), Sprite (25 cl), 
Jus de fruits Alain Millat (33 cl)	 		
	
E AU X  -  WAT E R S

Chateldon (75 cl), Evian ou Badoit (33 cl ou 75 cl), Perrier (33 cl)


